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التراث الألماني
 بالقاهرة

German Legacies in Cairo
The project “German Legacies in Cairo / Deutsche Bau+Kultur” aims at 
researching and making visible in the centre of Cairo the legacies related 
to the presence of the German community in the city. 
Which are the buildings built by German architects? Where are / were 
German enterprises or shops? Is there any story related to the German 
community living in the metropolis?
The main focus is at mapping architecture built by German architects, as 
well as the more „intangible“ legacies, like descriptions in diaries, places 
where people met, objects and design related to the German community.
The project is initiated by Vittoria Capresi and Barbara Pampe (baladilab) 
in cooperation with local and international specialists, and supported by 
the Cultural Preservation Programme of the Federal Foreign Office of 
Germany.

Deutsche Bau+Kultur
Mit dem Projekt “German Legacies in Cairo / Deutsche Bau+Kultur” wer-
den Bauten, Objekte, Personen und Institutinen der deutschen Gemeinde 
erforscht und sichtbar gemacht.
Welches sind die Bauwerke deutscher Architekten? Wo sind / waren 
deutsche Unternehmen oder Geschäfte? Gibt es Geschichten, die mit der 
deutschen Gemeinde, die in der Metropole lebt, verbunden sind?
Der Schwerpunkt liegt dabei auf der Darstellung der Bauten von deut-
schen Architekten, aber auch auf den eher „immateriellen“ Spuren wie 
Beschreibungen in Tagebüchern, Orte und Objekte, die im Zusammen-
hang mit der deutschen Gemeinschaft verbunden sind.
Das Projekt wird von Vittoria Capresi und Barbara Pampe (baladilab) in 
Zusammenarbeit mit lokalen und internationalen Experten initiiert und 
vom Auswärtigen Amt im Rahmen des Kulturerhalt-Programms gefördert. 

Chairs from the German 
furniture company 
THONET in the Opera 
House in Downtown Cairo, 
which opened in 1869.

Pe
op

le
O

bj
ec

ts

Carl von Diebitsch (1819-1869). 
„Menschen im Orient“ 
Architekturmuseum Technische Universität 
Berlin, Nr. 41720. 

Bu
ild

in
gs

DEO - Deutsche 
Evangelische Oberschule in 
Doqqi, designed by 
Rave & Rave Architects, 
Berlin,1977.

GOETHE-INSTITUT Cairo, 
Sharia Bustan, 
Downtown Cairo. In
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book: German Legacies in Cairo

Please stick me to what you think is a 
German Legacy in Cairo for you, take a 
picture of the sticker and upload it on:

Bitte kleb mich auf das, was Du als Deut-
sche Bau+Kultur in Kairo definierst. Mach 
ein Foto und lade es hoch auf:

baladi lab

الرجاء وضع هذا الملصق علي ما تري أنه  

اثار الألمان في القاهرة، التقط صورة للملصق 

وحمّلها علي: 

facebook: German Legacies in Cairo
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التراث الألماني بالقاهرة

يستهدف مشروع »التراث الألماني بالقاهرة / Deutsche Bau+Kultur» البحث في 

المنشآت المعمارية والأبنية والأشخاص والمؤسسات التابعة للجالية الألمانية وإبرازها. 

فما هي  تلك المنشآت المعمارية التي أقامها معماريون ألمان؟ أين كانت تقع مباني 

الشركات والمحال التجارية الألمانية ، أو تلك التي لا تزال قائمة حتى اليوم؟ هل 

هناك قصص وحكايات مرتبطة بالجالية الألمانية التي تقطن العاصمة؟ يركز هذا 

المشروع على استعراض المنشآت المعمارية التي أقامها معماريون ألمان ، كما يركز 

على »الآثار غير المادية« منها على سبيل المثال ما ورد في المذكرات اليومية والأماكن 

والمنشآت المرتبطة بالمجتمع الألماني. 

ينطلق هذا المشروع بمبادرة من ڤيتوريا كابريسي وباربارا بامبى )بلدي لاب( 

بالتعاون مع خبراء محليين ودوليين ، ويحظى بدعم وزارة الخارجية الألمانية في إطار 

برنامج الحفاظ على التراث الثقافي. 
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„Im dicksten Gewimmel v[on] 
Schiffen [un]d Menschen zwängten 
wir unsre Barke an d[as] Ufer. 
Leps[ius], Bonomi, Frei [un]d ich 
machten uns auf Eseln auf d[en] 
Weg nach Cairo; die engen Straßen 
wurden durchzogen [un]d wahre 
arab[ische] Architektur fesselte 
überall meine Blicke. Aber die 
Gassen sind so eng, d[as] Gewühl 
so groß, daß m[an] sehr auf d[en] 
Weg Acht haben muß. Cameele 
[un]d Packesel zwängen sich an 
uns vorüber, es ist unendlich 
interressant. Wir haben Bulack mit 
einer trefflichen Moschee passirt; 
eine breite mit Akazien eingefaßte 
Straße führt uns Cairo entgegen.“ 
Arrival of the Lepsius Expedition at Bulaq and trip to Cairo, 

5th of October 1847, Diary by George Erbkam.
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